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يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
Bismillah ir-Rahman ir-Rahim

"In the name of Allah, the Entirely Merciful, the Especially Merciful"

Ayah 1

اۜ وَجَ هۥُ عِ لَّ عَل  جْ  لَمْ يَ تَـٰبَ وَ  بْدِهِ ٱلْكِ لَىٰ عَ عَ زَلَ  ن لَّذِىٓ أَ هِ ٱ  لَّ لِ مْدُ  حَ  ٱلْ

Alhamdu lillaahil lazeee anzala 'alaa 'abdihil kitaaba wa lam yaj'al lahoo 'iwajaa

"[All] praise is [due] to Allah, who has sent down upon His Servant the Book and has not made therein any deviance."

Ayah 2

نًۭا رًا حَسَ جْ هُمْ أَ لَ نَّ  لِحَـٰتِ أَ ـٰ لُونَ ٱلصَّ يَعْمَ لَّذِينَ  نِينَ ٱ مُؤْمِ لْ شِّرَ ٱ بَ يُ هُ وَ نْ دُ لَّ مِّن  دِيدًۭا  سًۭا شَ  بَأْ يُنذِرَ  لِّ  يِّمًۭا  قَ

Qaiyimal liyunzira baasan shadeedam mil ladunhu wa yubashshiral mu'mineenal lazeena ya'maloonas saalihaati anna lahum
ajran hasanaa

"[He has made it] straight, to warn of severe punishment from Him and to give good tidings to the believers who do righteous deeds
that they will have a good reward"

Ayah 3

بَدًۭا  فِيهِ أَ ثِينَ   ـٰكِ مَّ

Maakiseena feehi abadaa

"In which they will remain forever"

Ayah 4

دًۭا لَ هُ وَ  لَّ خَذَ ٱل  ا۟ ٱتَّ لُو قَا لَّذِينَ  يُنذِرَ ٱ وَ

Wa yunziral lazeena qaalut takhazal laahu waladaa

"And to warn those who say, "Allah has taken a son.""

Ayah 5

بًۭا ا كَذِ لَّ لُونَ إِ يَقُو ن  ۚ  إِ وَٰهِهِمْ  فْ  رُجُ مِنْ أَ خْ  ةًۭ تَ مَ لِ رَتْ كَ بُ  ۚ  كَ هِمْ بَآئِ ـَٔا لِ لَا  لْمٍۢ وَ بِهۦِ مِنْ عِ هُم  لَ ا  مَّ

Maa lahum bihee min 'ilminw wa laa li aabaaa'ihim; kaburat kalimatan takhruju min afwaahihim; iny yaqooloona illaa kazibaa

"They have no knowledge of it, nor had their fathers. Grave is the word that comes out of their mouths; they speak not except a lie."
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Ayah 6

فًا سَ حَدِيثِ أَ  هَـٰذَا ٱلْ ا۟ بِ نُو يُؤْمِ مْ  لَّ ن  ثَـٰرِهِمْ إِ ءَا لَىٰٓ  عَ فْسَكَ  نَّ بَـٰخِعٌۭ  كَ  لَّ عَ لَ فَ

Fala'allaka baakhi'un nafsaka 'alaaa aasaarihim illam yu;minoo bihaazal hadeesi asafaa

"Then perhaps you would kill yourself through grief over them, [O Muhammad], if they do not believe in this message, [and] out of
sorrow."

Ayah 7

لًۭا  مَ عَ سَنُ  حْ هُمْ أَ  يُّ هُمْ أَ وَ لُ بْ نَ لِ هَا   لَّ ةًۭ  نَ ي رْضِ زِ لَى ٱلْأَ عَ نَا مَا  لْ عَ ا جَ نَّ  إِ

Innaa ja'alnaa ma 'alal ardi zeenatal lahaa linabluwahum ayyuhum ahsanu 'amalaa

"Indeed, We have made that which is on the earth adornment for it that We may test them [as to] which of them is best in deed."

Ayah 8

رُزًا عِيدًۭا جُ هَا صَ لَيْ عَ لُونَ مَا  عِ جَـٰ ا لَ نَّ  وَإِ

Wa innaa lajaa 'iloona maa 'alaihaa sa'aeedan juruzaa

"And indeed, We will make that which is upon it [into] a barren ground."

Ayah 9

بًا جَ نَا عَ تِ يَـٰ ءَا ا۟ مِنْ  نُو قِيمِ كَا  رَّ حَـٰبَ ٱلْكَهْفِ وَٱل  صْ نَّ أَ بْتَ أَ  مْ حَسِ أَ

Am hasibta anna Ashaabal Kahfi war Raqeemi kaanoo min Aayaatinaa 'ajabaa

"Or have you thought that the companions of the cave and the inscription were, among Our signs, a wonder?"

Ayah 10

دًۭا نَا رَشَ مْرِ نَا مِنْ أَ لَ يِّئْ  هَ ةًۭ وَ مَ  دُنكَ رَحْ لَّ نَا مِن  تِ ءَا نَآ   بَّ رَ ا۟  لُو فَقَا لَى ٱلْكَهْفِ   ةُ إِ يَ تْ فِ لْ وَى ٱ ذْ أَ إِ

Iz awal fityatu ilal Kahfi faqaaloo Rabbanaaa aatinaa mil ladunka rahmatanw wa haiyi' lanaa min amrinaa rashadaa

"[Mention] when the youths retreated to the cave and said, "Our Lord, grant us from Yourself mercy and prepare for us from our affair
right guidance.""

Ayah 11

عَدَدًۭا نِينَ   فِى ٱلْكَهْفِ سِ هِمْ  ءَاذَانِ لَىٰٓ  عَ نَا  بْ ضَرَ فَ

Fadarabnaa 'alaaa aazaanihim fil Kahfi seneena 'adadaa

"So We cast [a cover of sleep] over their ears within the cave for a number of years."
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Ayah 12

مَدًۭا ا۟ أَ  ثُوٓ بِ لَ مَا  لِ صَىٰ   حْ يْنِ أَ بَ زْ حِ  ىُّ ٱلْ لَمَ أَ نَعْ لِ هُمْ  نَـٰ ثْ عَ بَ مَّ  ثُ

Summa ba'asnaahum lina'lama ayyul hizbaini ahsaa limaa labisooo amadaa

"Then We awakened them that We might show which of the two factions was most precise in calculating what [extent] they had
remained in time."

Ayah 13

هُدًۭى نَـٰهُمْ  هِمْ وَزِدْ بِّ رَ بِ ا۟  نُو مَ ءَا ةٌ  يَ تْ فِ هُمْ   نَّ ۚ  إِ قِّ حَ  بِٱلْ هُم   بَأَ نَ يْكَ  لَ عَ نَقُصُّ  حْنُ   نَّ

Nahnu naqussu 'alaika naba ahum bilhaqq; innahum fityatun aamanoo bi Rabbihim wa zidnaahum hudaa

"It is We who relate to you, [O Muhammad], their story in truth. Indeed, they were youths who believed in their Lord, and We increased
them in guidance."

Ayah 14

ذًۭا نَآ إِ لْ قُ لَّقَدْ  لَـٰهًۭاۖ    نِهِۦٓ إِ ا۟ مِن دُو وَ دْعُ نَّ لَن  رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ  مَـٰ نَا رَبُّ ٱلسَّ  بُّ رَ ا۟  لُو فَقَا ا۟  مُو قَا ذْ  هِمْ إِ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا   بَطْ رَ وَ

شَطَطًا

Wa rabatnaa 'alaa quloo bihim iz qaamoo faqaaloo Rabbunaa Rabbus samaawaati wal ardi lan nad'uwa min dooniheee ilaahal
laqad qulnaaa izan shatataa

"And We made firm their hearts when they stood up and said, "Our Lord is the Lord of the heavens and the earth. Never will we invoke
besides Him any deity. We would have certainly spoken, then, an excessive transgression."

Ayah 15

بًۭا هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ مِ لَمُ   ظْ مَنْ أَ فَ   ۖ يِّنٍۢ  بَ نٍۭ  لْطَـٰ بِسُ هِم  لَيْ عَ تُونَ   يَأْ لَا  لَّوْ ةًۭۖ   هَ لِ ءَا نِهِۦٓ  ا۟ مِن دُو خَذُو  نَا ٱتَّ مُ قَوْ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ

Haaa'ulaaa'i qawmunat takhazoo min dooniheee aalihatal law laa yaatoona 'alaihim bisultaanim baiyin; faman azlamu
mimmaniftaraa 'alal laahi kazibaa

"These, our people, have taken besides Him deities. Why do they not bring for [worship of] them a clear authority? And who is more
unjust than one who invents about Allah a lie?""

Ayah 16

كُم مْرِ مِّنْ أَ يِّئْ لَكُم  هَ تِهۦِ وَيُ مَ  حْ مِّن رَّ كُم  بُّ رَ شُرْ لَكُمْ  يَن لَى ٱلْكَهْفِ   ا۟ إِ  وُۥٓ فَأْ هَ   لَّ ا ٱل لَّ بُدُونَ إِ يَعْ مَا  هُمْ وَ مُو تُ لْ زَ تَ ذِ ٱعْ وَإِ

قًۭا فَ  مِّرْ

Wa izi'tazal tumoohum wa maa ya'budoona illal laaha faawooo ilal kahfi yanshur lakum Rabbukum mir rahmatihee wa yuhaiyi'
lakum min amrikum mirfaqa

"[The youths said to one another], "And when you have withdrawn from them and that which they worship other than Allah, retreat to
the cave. Your Lord will spread out for you of His mercy and will prepare for you from your affair facility.""
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Ayah 17

فِى هُمْ  ضُهُمْ ذَاتَ ٱلشِّمَالِ وَ قْرِ تَّ بَت   ذَا غَرَ مِينِ وَإِ يَ لْ فِهِمْ ذَاتَ ٱ زَٰوَرُ عَن كَهْ   تَّ عَت  لَ  ذَا طَ مْسَ إِ رَى ٱلشَّ تَ ۞ وَ

شِدًۭا رْ ا مُّ
يًّۭ
 لِ هۥُ وَ لَ جِدَ   لَن تَ فَ لِلْ   يُضْ تَدِۖ  وَمَن  مُهْ لْ وَ ٱ هُ فَ هُ   لَّ هْدِ ٱل هِۗ  مَن يَ  لَّ يَـٰتِ ٱل ءَا لِكَ مِنْ  ذَٰ هُۚ   نْ مِّ وَةٍۢ  جْ فَ

Wa tarash shamsa izaa tala'at tazaawaru 'an kahfihim zaatal yameeni wa izaa gharabat taqriduhum zaatash shimaali wa hum fee
fajwatim minh; zaalika min Aayaatillaah; mai yahdil laahu fahuwal muhtad, wa mai yudlil falan tajida lahoo waliyyam murshidaa

"And [had you been present], you would see the sun when it rose, inclining away from their cave on the right, and when it set, passing
away from them on the left, while they were [laying] within an open space thereof. That was from the signs of Allah. He whom Allah
guides is the [rightly] guided, but he whom He leaves astray - never will you find for him a protecting guide."

Ayah 18

لَوِ يدِۚ   وَصِ لْ بِٱ يْهِ  طٌۭ ذِرَاعَ بَـٰسِ هُم  بُ لْ مِينِ وَذَاتَ ٱلشِّمَالِۖ  وَكَ يَ لْ هُمْ ذَاتَ ٱ بُ لِّ  نُقَ قُودٌۭۚ  وَ رُ هُمْ  ظًۭا وَ يْقَا  هُمْ أَ بُ حْسَ  وَتَ

بًۭا رُعْ هُمْ  ئْتَ مِنْ لِ مُ لَ رَارًۭا وَ فِ هُمْ  يْتَ مِنْ لَّ وَ لَ هِمْ  لَيْ عَ لَعْتَ   ٱطَّ

Wa tahsabuhum ayqaazanw wa hum ruqood; wa nuqallibuhum zaatal yameeni wa zaatash shimaali wa kalbuhum baasitun
ziraa'ayhi bilwaseed; lawit tala'ta 'alaihim la wallaita minhum firaaranw wa lamuli'ta minhum rubaa

"And you would think them awake, while they were asleep. And We turned them to the right and to the left, while their dog stretched
his forelegs at the entrance. If you had looked at them, you would have turned from them in flight and been filled by them with terror."

Ayah 19

مُ لَ عْ كُمْ أَ بُّ رَ ا۟  لُو قَا   ۚ مٍۢ يَوْ بَعْضَ  وْ  يَوْمًا أَ نَا  ثْ بِ لَ ا۟  لُو قَا مْۖ   تُ ثْ بِ لَ هُمْ كَمْ  مِّنْ ئِلٌۭ  قَآ قَالَ    ۚ هُمْ نَ يْ بَ ا۟  لُو ءَ تَسَآ يَ لِ هُمْ  نَـٰ ثْ عَ بَ لِكَ  ذَٰ  وَكَ

فْ لَطَّ تَ يَ لْ هُ وَ نْ مِّ بِرِزْقٍۢ  تِكُم   يَأْ لْ فَ عَامًۭا   كَىٰ طَ زْ هَآ أَ  يُّ رْ أَ يَنظُ لْ فَ نَةِ  مَدِي لْ لَى ٱ  هَـٰذِهِۦٓ إِ قِكُمْ  وَرِ بِ كُم  حَدَ ا۟ أَ  ثُوٓ عَ بْ فَٱ مْ  تُ ثْ بِ لَ مَا  بِ

حَدًا بِكُمْ أَ رَنَّ  عِ  يُشْ لَا  وَ

Wa kazaalika ba'asnaahum liyatasaaa'aloo bainahum; qaala qaaa'ilum minhum kam labistum qaaloo labisnaa yawman aw ba'da
yawm; qaaloo Rabbukum a'almu bimaa labistum fab'asooo ahadakum biwariqikum haazihee ilal madeenati falyanzur ayyuhaaa
azkaa ta'aaman falyaatikum birizqim minhu walyatalattaf wa laa yush'iranna bikum ahadaa

"And similarly, We awakened them that they might question one another. Said a speaker from among them, "How long have you
remained [here]?" They said, "We have remained a day or part of a day." They said, "Your Lord is most knowing of how long you
remained. So send one of you with this silver coin of yours to the city and let him look to which is the best of food and bring you
provision from it and let him be cautious. And let no one be aware of you."

Ayah 20

بَدًۭا  ذًا أَ ا۟ إِ  وٓ لِحُ  تُفْ لَن  هِمْ وَ تِ  لَّ فِى مِ عِيدُوكُمْ  يُ وْ  مُوكُمْ أَ يَرْجُ يْكُمْ  لَ عَ ا۟  رُو هَ يَظْ ن  هُمْ إِ  نَّ إِ

Innahum iny yazharoo 'alaikum yarjumookum aw yu'eedookum fee millatihim wa lan tuflihooo izan abadaa

"Indeed, if they come to know of you, they will stone you or return you to their religion. And never would you succeed, then - ever.""
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Ayah 21

ا۟ لُو فَقَا   ۖ هُمْ مْرَ هُمْ أَ نَ يْ بَ زَعُونَ  نَـٰ تَ يَ ذْ  هَآ إِ فِي لَا رَيْبَ  ةَ  عَ ا نَّ ٱلسَّ  وَأَ
قٌّۭ
 هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لِ هِمْ  لَيْ عَ نَا  ثَرْ عْ لِكَ أَ ذَٰ  وَكَ

جِدًۭا سْ هِم مَّ لَيْ عَ خِذَنَّ  تَّ نَ لَ مْرِهِمْ  لَىٰٓ أَ عَ ا۟  بُو لَ غَ لَّذِينَ  قَالَ ٱ   ۚ هِمْ لَمُ بِ عْ هُمْ أَ  بُّ نًۭاۖ  رَّ يَـٰ نْ بُ هِم  لَيْ عَ ا۟  نُو بْ ٱ

Wa kazaalika a'sarnaa 'alaihim liya'lamooo anna wa'dal laahi haqqunw wa annas Saa'ata laa raiba feehaa iz yatanaaza'oona
bainahum amrahum faqaalub noo 'alaihim bunyaanaa; Rabbuhum a'lamu bihim; qaalal lazeena ghalaboo 'alaaa amrihim lanat
takhizanna 'alaihim masjidaa

"And similarly, We caused them to be found that they [who found them] would know that the promise of Allah is truth and that of the
Hour there is no doubt. [That was] when they disputed among themselves about their affair and [then] said, "Construct over them a
structure. Their Lord is most knowing about them." Said those who prevailed in the matter, "We will surely take [for ourselves] over
them a masjid.""

Ayah 22

 ۚ هُمْ بُ لْ هُمْ كَ نُ ثَامِ ةٌۭ وَ عَ بْ  لُونَ سَ يَقُو  ۖ  وَ يْبِ غَ لْ بِٱ مًۢا    هُمْ رَجْ بُ لْ سُهُمْ كَ ادِ ةٌۭ سَ مْسَ لُونَ خَ يَقُو  هُمْ وَ بُ لْ عُهُمْ كَ بِ ا ةٌۭ رَّ ثَ لَـٰ ثَ لُونَ  يَقُو  سَ

حَدًۭا هُمْ أَ مِّنْ هِم  فِي تَفْتِ   تَسْ لَا  رًۭا وَ ـٰهِ ءًۭ ظَ مِرَآ ا  لَّ هِمْ إِ فِي مَارِ  تُ لَا  فَ   ۗ لِيلٌۭ قَ ا  لَّ هُمْ إِ مُ لَ يَعْ ا  هِم مَّ تِ عِدَّ بِ لَمُ  عْ بِّىٓ أَ  قُل رَّ

Sa yaqooloona salaasatur raabi'uhum kalbuhum wa yaqooloona khamsatun saadisuhum kalbuhum rajmam bilghaib; wa
yaqooloona sab'atunw wa saaminuhum kalbuhum; qur Rabbeee a'lamu bi'iddatihim maa ya'lamuhum illaa qaleel; falaa tumaari
feehim illaa miraaa'an zaahiranw wa laa tastafti feehim minhum ahadaa

"They will say there were three, the fourth of them being their dog; and they will say there were five, the sixth of them being their dog -
guessing at the unseen; and they will say there were seven, and the eighth of them was their dog. Say, [O Muhammad], "My Lord is
most knowing of their number. None knows them except a few. So do not argue about them except with an obvious argument and do
not inquire about them among [the speculators] from anyone.""

Ayah 23

غَدًا لِكَ  ذَٰ فَاعِلٌۭ  نِّى   ءٍ إِ ا۟ىْ لِشَ لَنَّ  تَقُو لَا  وَ

Wa laa taqoolanna lishai'in innee faa'ilun zaalika ghadaa

"And never say of anything, "Indeed, I will do that tomorrow,""

Ayah 24

دًۭا هَـٰذَا رَشَ رَبَ مِنْ  قْ  لِأَ بِّى  رَ يَنِ  هْدِ ن يَ سَىٰٓ أَ قُلْ عَ يتَ وَ نَسِ ذَا  بَّكَ إِ  كُر رَّ هُۚ  وَٱذْ  لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ إِ

Illaaa any yashaaa'al laah; wazkur Rabbaka izaa naseeta wa qul 'asaaa any yahdiyani Rabbee li aqraba min haazaa rashadaa

"Except [when adding], "If Allah wills." And remember your Lord when you forget [it] and say, "Perhaps my Lord will guide me to what is
nearer than this to right conduct.""

Ayah 25

عًۭا   تِسْ ا۟  نِينَ وَٱزْدَادُو  ئَةٍۢ سِ ا۟ لَـٰثَ مِ ثَ فِهِمْ  فِى كَهْ ا۟  ثُو بِ لَ وَ

Wa labisoo fee kahfihim salaasa mi'atin sineena wazdaadoo tis'aa

"And they remained in their cave for three hundred years and exceeded by nine."
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Ayah 26

لَا ىٍّۢ وَ لِ نِهۦِ مِن وَ مِّن دُو هُم  لَ مَا    ۚ مِعْ  سْ بِهۦِ وَأَ بْصِرْ   ۖ  أَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَـٰ يْبُ ٱلسَّ هۥُ غَ لَ ا۟ۖ   ثُو بِ لَ مَا  بِ لَمُ  عْ هُ أَ  لَّ قُلِ ٱل

حَدًۭا مِهِۦٓ أَ فِى حُكْ شْرِكُ  يُ

Qulil laahu a'lamu bimaa labisoo lahoo ghaibus samaawaati wal ardi absir bihee wa asmi'; maa lahum min doonihee minw
waliyyinw wa laa yushriku fee hukmihee ahadaa

"Say, "Allah is most knowing of how long they remained. He has [knowledge of] the unseen [aspects] of the heavens and the earth.
How Seeing is He and how Hearing! They have not besides Him any protector, and He shares not His legislation with anyone.""

Ayah 27

حَدًۭا تَ لْ مُ نِهۦِ  جِدَ مِن دُو  لَن تَ تِهۦِ وَ مَـٰ لِ لِكَ دِّلَ  بَ مُ لَا    ۖ بِّكَ رَ تَابِ  كِ يْكَ مِن  لَ  ىَ إِ وحِ تْلُ مَآ أُ وَٱ

Watlu maaa oohiya ilaika min Kitaabi Rabbika laa mubaddila li Kalimaatihee wa lan tajida min doonihee multahadaa

"And recite, [O Muhammad], what has been revealed to you of the Book of your Lord. There is no changer of His words, and never will
you find in other than Him a refuge."

Ayah 28

ةَ نَ ي رِيدُ زِ تُ هُمْ  نَاكَ عَنْ يْ تَعْدُ عَ لَا  ۖ  وَ هۥُ هَ رِيدُونَ وَجْ يُ عَشِىِّ  لْ غَدَوٰةِ وَٱ لْ بِٱ هُم   رَبَّ يَدْعُونَ  لَّذِينَ  نَفْسَكَ مَعَ ٱ بِرْ   وَٱصْ

طًۭا رُ فُ هۥُ  مْرُ هُ وَكَانَ أَ ىٰ وَ هَ بَعَ   تَّ نَا وَٱ هۥُ عَن ذِكْرِ بَ لْ قَ نَا  لْ غْفَ تُطِعْ مَنْ أَ لَا  يَاۖ  وَ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّ حَ  ٱلْ

Wasbir nafsaka ma'al lazeena yad'oona Rabbahum bilghadaati wal'ashiyyi yureedoona Wajhahoo wa laa ta'du 'aynaaka 'anhum
tureedu zeenatal hayaatid dunyaa wa laa tuti' man aghfalnaa qalbahoo 'an zikrinaa wattaba'a hawaahu wa kaana amruhoo
furutaa

"And keep yourself patient [by being] with those who call upon their Lord in the morning and the evening, seeking His countenance.
And let not your eyes pass beyond them, desiring adornments of the worldly life, and do not obey one whose heart We have made
heedless of Our remembrance and who follows his desire and whose affair is ever [in] neglect."

Ayah 29

هَاۚ  قُ سُرَادِ هِمْ  حَاطَ بِ نَارًا أَ مِينَ  لِ ـٰ لِلظَّ نَا   تَدْ عْ آ أَ نَّ  رْۚ  إِ فُ يَكْ لْ فَ ءَ  آ يُؤْمِن وَمَن شَ لْ فَ ءَ  آ مَن شَ فَ   ۖ بِّكُمْ   حَقُّ مِن رَّ  قُلِ ٱلْ وَ

تَفَقًا  مُرْ ءَتْ  رَابُ وَسَآ شَّ ئْسَ ٱل بِ هَۚ   وُجُو لْ يَشْوِى ٱ مُهْلِ  لْ ءٍۢ كَٱ
مَآ بِ ا۟  ثُو غَا يُ ا۟  ثُو غِي تَ  يَسْ ن  وَإِ

Wa qulil haqqu mir Rabbikum faman shaaa'a falyu minw wa man shaaa'a falyakfur; innaaa a'tadnaa lizzaalimeena Naaran
ahaata bihim suraadiquhaa; wa iny yastagheesoo yaghaasoo bimaaa'in kalmuhli yashwil wujooh' bi'sash-sharaab; wa saaa'at
murtafaqaa

"And say, "The truth is from your Lord, so whoever wills - let him believe; and whoever wills - let him disbelieve." Indeed, We have
prepared for the wrongdoers a fire whose walls will surround them. And if they call for relief, they will be relieved with water like murky
oil, which scalds [their] faces. Wretched is the drink, and evil is the resting place."
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Ayah 30

لًا مَ عَ سَنَ  حْ رَ مَنْ أَ  جْ يعُ أَ نُضِ لَا  ا  نَّ  لِحَـٰتِ إِ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

Innal lazeena aamanoo wa 'amilus saalihaati innaa laa nudee'u ajra man ahsana 'amalaa

"Indeed, those who have believed and done righteous deeds - indeed, We will not allow to be lost the reward of any who did well in
deeds."

Ayah 31

بًا خُضْرًۭا يَا ثِ بَسُونَ  لْ يَ  هَبٍۢ وَ اوِرَ مِن ذَ سَ هَا مِنْ أَ فِي وْنَ  لَّ حَ  رُ يُ هَـٰ  نْ هِمُ ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  نٍۢ تَ عَدْ ـٰتُ  نَّ  هُمْ جَ لَ ئِكَ   لَـٰٓ  و۟ أُ

قًۭا تَفَ  مُرْ نَتْ  وَابُ وَحَسُ  ثَّ نِعْمَ ٱل   ۚ ئِكِ رَآ  لَى ٱلْأَ عَ هَا  فِي ـِٔينَ   كِ تَّ  رَقٍۢ مُّ بْ تَ  سْ مِّن سُندُسٍۢ وَإِ

Ulaaa'ika lahum Jannaatu 'Adnin tajree min tahtihimul anhaaru yuhallawna feehaa min asaawira min zahabinw wa yalbasoona
siyaaban khudram min sundusinw wa istabraqim muttaki'eena feehaa 'alal araaa'ik; ni'mas sawaab; wa hasunat murtafaqaa

"Those will have gardens of perpetual residence; beneath them rivers will flow. They will be adorned therein with bracelets of gold and
will wear green garments of fine silk and brocade, reclining therein on adorned couches. Excellent is the reward, and good is the
resting place."

Ayah 32

عًۭا هُمَا زَرْ نَ يْ بَ نَا  لْ عَ خْلٍۢ وَجَ بِنَ هُمَا  نَـٰ  نَـٰبٍۢ وَحَفَفْ عْ يْنِ مِنْ أَ تَ  نَّ  مَا جَ حَدِهِ لِأَ نَا  لْ عَ يْنِ جَ لَ جُ لًۭا رَّ  ثَ  هُم مَّ لَ ۞ وَٱضْرِبْ 

Wadrib lahum masalar rajulaini ja'alnaa li ahadihimaa jannataini min a'naabinw wa hafafnaahumaa binakhilinw wa ja'alnaa
bainahumaa zar'aa

"And present to them an example of two men: We granted to one of them two gardens of grapevines, and We bordered them with
palm trees and placed between them [fields of] crops."

Ayah 33

رًۭا هَ هُمَا نَ لَ لَـٰ  نَا خِ رْ جَّ ـًۭٔاۚ  وَفَ يْ  هُ شَ نْ مِّ لِم  تَظْ لَمْ  لَهَا وَ كُ تَتْ أُ ءَا يْنِ  تَ  نَّ جَ  تَا ٱلْ لْ كِ

Kiltal jannataini aatat ukulahaa wa lam tazlim minhu shai'anw wa fajjarnaa khi laalahumaa naharaa

"Each of the two gardens produced its fruit and did not fall short thereof in anything. And We caused to gush forth within them a river."

Ayah 34

رًۭا نَفَ عَزُّ  لًۭا وَأَ  مَا رُ مِنكَ  ثَ  كْ ا۠ أَ نَ  هُۥٓ أَ رُ حَاوِ  وَ يُ هُ بِهۦِ وَ  ـٰحِ لِصَ فَقَالَ  رٌۭ  مَ ثَ هۥُ  لَ وَكَانَ 

Wa kaana lahoo samarun faqaala lisaahibihee wa huwa yuhaawiruhoo ana aksaru minka maalanw wa a'azzu nafaraa

"And he had fruit, so he said to his companion while he was conversing with him, "I am greater than you in wealth and mightier in
[numbers of] men.""
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Ayah 35

بَدًۭا  هَـٰذِهِۦٓ أَ بِيدَ  تَ ن  نُّ أَ ظُ قَالَ مَآ أَ هۦِ  نَفْسِ لِّ  مٌۭ  لِ ا وَ ظَ هُ هۥُ وَ تَ  نَّ  وَدَخَلَ جَ

Wa dakhala jannatahoo wa huwa zaalimul linafsihee qaala maaa azunnu an tabeeda haaziheee abadaa

"And he entered his garden while he was unjust to himself. He said, "I do not think that this will perish - ever."

Ayah 36

بًۭا لَ مُنقَ هَا  مِّنْ رًۭا  يْ جِدَنَّ خَ لَأَ بِّى  رَ لَىٰ   دِدتُّ إِ ئِن رُّ لَ ةًۭ وَ مَ ئِ قَآ ةَ  عَ ا نُّ ٱلسَّ ظُ وَمَآ أَ

Wa maaa azunnus Saa'ata qaaa'imatanw wa la'ir rudittu ilaa Rabbee la ajidanna khairam minhaa munqalabaa

"And I do not think the Hour will occur. And even if I should be brought back to my Lord, I will surely find better than this as a return.""

Ayah 37

لًۭا  ىٰكَ رَجُ  وَّ  مَّ سَ فَةٍۢ ثُ طْ نُّ مَّ مِن  رَابٍۢ ثُ تُ لَقَكَ مِن  لَّذِى خَ بِٱ فَرْتَ  كَ هُۥٓ أَ رُ حَاوِ  وَ يُ هُ هۥُ وَ بُ  هۥُ صَاحِ لَ قَالَ 

Qaala lahoo saahibuhoo wa huwa yuhaawiruhooo akafarta billazee khalaqaka min turaabin summa min nutfatin summa
sawwaaka rajulaa

"His companion said to him while he was conversing with him, "Have you disbelieved in He who created you from dust and then from a
sperm-drop and then proportioned you [as] a man?"

Ayah 38

حَدًۭا بِّىٓ أَ رَ بِ شْرِكُ  لَآ أُ بِّى وَ رَ هُ   لَّ وَ ٱل هُ ا۠  نَّ كِ لَّـٰ

Laakinaa Huwal laahu Rabbee wa laa ushriku bi Rabbeee ahadaa

"But as for me, He is Allah, my Lord, and I do not associate with my Lord anyone."

Ayah 39

دًۭا لَ لًۭا وَوَ  مَا قَلَّ مِنكَ   ا۠ أَ نَ  رَنِ أَ تَ ن  هِۚ  إِ  لَّ بِٱل ا  لَّ ةَ إِ  وَّ قُ لَا  هُ   لَّ ءَ ٱل آ لْتَ مَا شَ قُ تَكَ   نَّ  لْتَ جَ ذْ دَخَ لَآ إِ لَوْ وَ

Wa law laaa iz dakhalta jannataka qulta maa shaaa'al laahu laa quwwata illaa billaah; in tarani ana aqalla minka maalanw wa
waladaa

"And why did you, when you entered your garden, not say, 'What Allah willed [has occurred]; there is no power except in Allah '?
Although you see me less than you in wealth and children,"

Ayah 40

لَقًا زَ عِيدًۭا  بِحَ صَ  تُصْ فَ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ نًۭا   بَا  هَا حُسْ لَيْ عَ يُرْسِلَ  تِكَ وَ  نَّ  مِّن جَ رًۭا  يْ يَنِ خَ تِ يُؤْ ن  بِّىٓ أَ رَ سَىٰ  عَ فَ

Fa'asaa Rabeee any yu'tiyani khairam min jannatika wa yursila 'alaihaa husbaanam minas samaaa'i fatusbiha sa'eedan zalaqaa

"It may be that my Lord will give me [something] better than your garden and will send upon it a calamity from the sky, and it will
become a smooth, dusty ground,"
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Ayah 41

بًۭا لَ  هۥُ طَ لَ تَطِيعَ   تَسْ لَن  فَ هَا غَوْرًۭا  ؤُ بِحَ مَآ  يُصْ وْ  أَ

Aw yusbiha maaa'uhaaa ghawran falan tastatee'a lahoo talabaa

"Or its water will become sunken [into the earth], so you would never be able to seek it.""

Ayah 42

شْرِكْ لَمْ أُ تَنِى  يْ لَ يَـٰ يَقُولُ   شِهَا وَ لَىٰ عُرُو عَ ةٌ  يَ  ىَ خَاوِ هَا وَهِ فِي نفَقَ  لَىٰ مَآ أَ عَ يْهِ   فَّ لِّبُ كَ يُقَ بَحَ   صْ فَأَ مَرِهۦِ  ثَ بِ حِيطَ  وَأُ

حَدًۭا بِّىٓ أَ رَ بِ

Wa uheeta bisamarihee faasbaha yuqallibu kaffaihi 'alaa maaa anfaqa feehaa wa hiya khaawiyatun 'alaa 'urooshihaa wa yaqoolu
yaalaitanee lam ushrik bi Rabbeee ahadaa

"And his fruits were encompassed [by ruin], so he began to turn his hands about [in dismay] over what he had spent on it, while it had
collapsed upon its trellises, and said, "Oh, I wish I had not associated with my Lord anyone.""

Ayah 43

تَصِرًا مُن هِ وَمَا كَانَ   لَّ هۥُ مِن دُونِ ٱل نَ صُرُو يَن ةٌۭ  ئَ فِ هۥُ  لَّ تَكُن  لَمْ  وَ

Wa lam takul lahoo fi'atuny yansuroonahoo min doonil laahi wa maa kaana muntasiraa

"And there was for him no company to aid him other than Allah, nor could he defend himself."

Ayah 44

بًۭا  رٌ عُقْ يْ بًۭا وَخَ وَا ثَ رٌۭ  يْ وَ خَ هُ قِّۚ   حَ  هِ ٱلْ  لَّ لِ ةُ  يَ لَـٰ وَ لْ لِكَ ٱ نَا هُ

Hunaalikal walaayatu lillaahil haqq; huwa khairun sawaabanw wa khairun 'uqbaa

"There the authority is [completely] for Allah, the Truth. He is best in reward and best in outcome."

Ayah 45

يمًۭا هَشِ بَحَ   صْ فَأَ رْضِ  بَاتُ ٱلْأَ نَ بِهۦِ  لَطَ  تَ  فَٱخْ مَآءِ  هُ مِنَ ٱلسَّ نَـٰ لْ زَ ن مَآءٍ أَ  يَا كَ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّ حَ  ثَلَ ٱلْ  هُم مَّ لَ وَٱضْرِبْ 

تَدِرًا  قْ ءٍۢ مُّ
 شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ ۗ  وَكَانَ ٱل يَـٰحُ  رِّ هُ ٱل تَذْرُو

Wadrib lahum masalal hayaatid dunyaa kamaaa'in anzalnaahu minas samaaa'i fakhtalata bihee nabaatul ardi fa asbaha
hasheeman tazroo hur riyaah; wa kaanal laahu 'alaa kulli shai'im muqtadiraa

"And present to them the example of the life of this world, [its being] like rain which We send down from the sky, and the vegetation of
the earth mingles with it and [then] it becomes dry remnants, scattered by the winds. And Allah is ever, over all things, Perfect in
Ability."
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Ayah 46

لًۭا  مَ  رٌ أَ يْ بًۭا وَخَ وَا ثَ بِّكَ  رَ رٌ عِندَ  يْ لِحَـٰتُ خَ ـٰ يَـٰتُ ٱلصَّ قِ بَـٰ لْ يَاۖ  وَٱ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّ حَ  ةُ ٱلْ نَ ي نُونَ زِ بَ لْ مَالُ وَٱ لْ ٱ

Almaalu walbanoona zeenatul hayaatid dunya wal baaqiyaatus saalihaatu khairun 'inda Rabbika sawaabanw wa khairun amalaa

"Wealth and children are [but] adornment of the worldly life. But the enduring good deeds are better to your Lord for reward and better
for [one's] hope."

Ayah 47

حَدًۭا هُمْ أَ غَادِرْ مِنْ نُ لَمْ  فَ هُمْ  نَـٰ شَرْ ةًۭ وَحَ بَارِزَ رْضَ  رَى ٱلْأَ تَ بَالَ وَ جِ  رُ ٱلْ يِّ  نُسَ يَوْمَ   وَ

Wa yawma nusaiyirul jibaala wa taral arda baariza tanw wa hasharnaahum falam nughaadir minhum ahadaa

"And [warn of] the Day when We will remove the mountains and you will see the earth prominent, and We will gather them and not
leave behind from them anyone."

Ayah 48

وْعِدًۭا عَلَ لَكُم مَّ جْ  لَّن نَّ  مْ أَ تُ مْ عَ بَلْ زَ ةٍۭۚ    مَرَّ لَ  وَّ نَـٰكُمْ أَ  لَقْ مَا خَ  نَا كَ تُمُو ئْ  لَّقَدْ جِ ا 
فًّۭ
 بِّكَ صَ رَ لَىٰ  عَ ا۟  وَعُرِضُو

Wa 'uridoo 'alaa Rabbika saffaa, laqad ji'tumoonaa kamaa khalaqnaakum awala marrah; bal za'amtum allannaj'ala lakum
maw'idaa

"And they will be presented before your Lord in rows, [and He will say], "You have certainly come to Us just as We created you the first
time. But you claimed that We would never make for you an appointment.""

Ayah 49

ةًۭ رَ غِي  غَادِرُ صَ يُ لَا  تَـٰبِ   هَـٰذَا ٱلْكِ نَا مَالِ  تَ لَ يْ وَ يَـٰ لُونَ  يَقُو  فِيهِ وَ ا  مَّ مِ قِينَ  فِ  رِمِينَ مُشْ مُجْ لْ رَى ٱ تَ فَ تَـٰبُ   ضِعَ ٱلْكِ وَوُ

حَدًۭا بُّكَ أَ رَ مُ  لِ يَظْ لَا  ا۟ حَاضِرًۭاۗ  وَ لُو مِ عَ ا۟ مَا  هَاۚ  وَوَجَدُو ىٰ صَ حْ آ أَ لَّ ةً إِ رَ بِي  لَا كَ وَ

Wa wudi'al kitaabu fataral mujrimeena mushfiqeena mimmaa feehi wa yaqooloona yaa wailatanaa maa lihaazal kitaabi laa
yughaadiru saghee ratanw wa laa kabeeratan illaaa ahsaahaa; wa wajadoo maa 'amiloo haadiraa; wa laa yazlimu Rabbuka
ahadaa

"And the record [of deeds] will be placed [open], and you will see the criminals fearful of that within it, and they will say, "Oh, woe to us!
What is this book that leaves nothing small or great except that it has enumerated it?" And they will find what they did present [before
them]. And your Lord does injustice to no one."

Ayah 50

هۥُ نَ خِذُو تَّ تَ فَ  ۗ  أَ بِّهِۦٓ  رَ مْرِ  فَفَسَقَ عَنْ أَ نِّ  جِ  لِيسَ كَانَ مِنَ ٱلْ بْ  آ إِ لَّ ا۟ إِ  جَدُوٓ فَسَ ـَٔادَمَ  لِ ا۟  جُدُو  كَةِ ٱسْ ئِ  لَـٰٓ مَ لِلْ نَا  لْ قُ ذْ  وَإِ

لًۭا  بَدَ مِينَ  لِ ـٰ لِلظَّ ئْسَ  بِ   ۚ وٌّۢ عَدُ هُمْ لَكُمْ  نِى وَ ءَ مِن دُو يَآ لِ  وْ هُۥٓ أَ تَ
يَّ  وَذُرِّ

Wa iz qulnaa lilma laaa'ikatis judoo li Aadama fasajadooo illaaa Ibleesa kaana minal jinni fafasaqa 'an amri Rabbih;
afatattakhizoonahoo wa zurriyatahooo awliyaaa'a min doonee wa hum lakum 'aduww; bi'sa lizzaalimeena badalaa

"And [mention] when We said to the angels, "Prostrate to Adam," and they prostrated, except for Iblees. He was of the jinn and
departed from the command of his Lord. Then will you take him and his descendants as allies other than Me while they are enemies to
you? Wretched it is for the wrongdoers as an exchange."
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Ayah 51

دًۭا لِّينَ عَضُ   مُضِ لْ خِذَ ٱ تَّ مُ نفُسِهِمْ وَمَا كُنتُ  لْقَ أَ لَا خَ رْضِ وَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَـٰ لْقَ ٱلسَّ هُمْ خَ  شْهَدتُّ آ أَ ۞ مَّ

Maaa ash hattuhum khalqas samaawaati wal ardi wa laa khalqa anfusihim wa maa kuntu muttakizal mudilleena 'adudaa

"I did not make them witness to the creation of the heavens and the earth or to the creation of themselves, and I would not have taken
the misguiders as assistants."

Ayah 52

قًۭا بِ  وْ هُم مَّ نَ يْ بَ نَا  لْ عَ هُمْ وَجَ لَ ا۟  بُو تَجِي  يَسْ لَمْ  فَ هُمْ  فَدَعَوْ مْ  تُ مْ عَ لَّذِينَ زَ شُرَكَآءِىَ ٱ ا۟  نَادُو يَقُولُ  يَوْمَ   وَ

Wa Yawma yaqoolu naadoo shurakaaa'i yal lazeena za'amtum fada'awhum falam yastajeeboo lahum wa ja'alnaa bainahum maw
biqaa

"And [warn of] the Day when He will say, "Call 'My partners' whom you claimed," and they will invoke them, but they will not respond to
them. And We will put between them [a valley of] destruction."

Ayah 53

فًۭا هَا مَصْرِ ا۟ عَنْ جِدُو  لَمْ يَ هَا وَ عُو قِ وَا  هُم مُّ  نَّ ا۟ أَ  وٓ نُّ فَظَ ارَ  نَّ رِمُونَ ٱل مُجْ لْ ءَا ٱ وَرَ

Wa ra al mujrimoonan Naara fazannooo annahum muwaaqi'oohaa wa lam yajidoo 'anhaa masrifaa

"And the criminals will see the Fire and will be certain that they are to fall therein. And they will not find from it a way elsewhere."

Ayah 54

لًۭا  ءٍۢ جَدَ
 شَىْ رَ  ثَ  كْ نسَـٰنُ أَ ۚ  وَكَانَ ٱلْإِ ثَلٍۢ مَ لِّ  اسِ مِن كُ نَّ لِل ءَانِ  رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ فِى  نَا  فْ  صَرَّ لَقَدْ  وَ

Wa laqad sarrafnaa fee haazal quraani linnaasi mn kulli masal; wa kaanal insaanu aksara shai'in jadalaa

"And We have certainly diversified in this Qur'an for the people from every [kind of] example; but man has ever been, most of anything,
[prone to] dispute."

Ayah 55

هُمُ يَ تِ  يَأْ وْ  لِينَ أَ  وَّ ةُ ٱلْأَ  نَّ  هُمْ سُ يَ تِ  تَأْ ن  آ أَ لَّ هُمْ إِ  رَبَّ ا۟  رُو فِ تَغْ  يَسْ هُدَىٰ وَ لْ هُمُ ٱ ءَ ذْ جَآ ا۟ إِ  نُوٓ يُؤْمِ ن  اسَ أَ نَّ نَعَ ٱل مَ وَمَا 

لًۭا  بُ قُ عَذَابُ  لْ ٱ

Wa maa mana'an naasa any yu'minooo iz jaaa'ahumul hudaa wa yastaghfiroo Rabbahum illaaa an taatiyahum sunnatul
awwaleena aw yaatiyahumul 'azaabu qubulaa

"And nothing has prevented the people from believing when guidance came to them and from asking forgiveness of their Lord except
that there [must] befall them the [accustomed] precedent of the former peoples or that the punishment should come [directly] before
them."

Page 11 of 21 — Free Qur'an Study PDF | QuranTransliteration.net



Ayah 56

ا۟  خَذُوٓ  ۖ  وَٱتَّ حَقَّ  بِهِ ٱلْ ا۟  و يُدْحِضُ لِ بَـٰطِلِ  لْ بِٱ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ جَـٰدِلُ ٱ  ۚ  وَيُ ينَ مُنذِرِ ينَ وَ شِّرِ بَ مُ ا  لَّ لِينَ إِ  رْسَ مُ لْ نُرْسِلُ ٱ مَا  وَ

زُوًۭا هُ ا۟  رُو نذِ يَـٰتِى وَمَآ أُ ءَا

Wa maa nursilul mursaleena illaa mubashshireena wa munzireen; wa yujaadilul lazeena kafaroo bilbaatili liyudhidoo bihil haqqa
wattakhazooo Aayaatee wa maaa unziroo huzuwaa

"And We send not the messengers except as bringers of good tidings and warners. And those who disbelieve dispute by [using]
falsehood to [attempt to] invalidate thereby the truth and have taken My verses, and that of which they are warned, in ridicule."

Ayah 57

ن ةً أَ  نَّ كِ هِمْ أَ بِ لُو قُ لَىٰ  عَ نَا  لْ عَ ا جَ نَّ  هُۚ  إِ يَدَا مَتْ  قَدَّ سِىَ مَا  نَ هَا وَ عْرَضَ عَنْ فَأَ بِّهۦِ   رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ رَ  ن ذُكِّ مَّ مِ لَمُ   ظْ وَمَنْ أَ

بَدًۭا  ذًا أَ ا۟ إِ  تَدُوٓ هْ لَن يَ فَ هُدَىٰ  لْ لَى ٱ  هُمْ إِ تَدْعُ ن  رًۭاۖ  وَإِ قْ هِمْ وَ ءَاذَانِ فِىٓ  هُ وَ هُو يَفْقَ

Wa man azlamu mimman zukkira bi ayaati Rabbihee fa-a'rada 'anhaa wa nasiya maa qaddamat yadaah; innaa ja'alnaa 'alaa
quloobihim akinnatan any yafqahoohu wa feee aazaanihim waqraa; wa in tad'uhum ilal hudaa falany yahtadooo izan abadaa

"And who is more unjust than one who is reminded of the verses of his Lord but turns away from them and forgets what his hands
have put forth? Indeed, We have placed over their hearts coverings, lest they understand it, and in their ears deafness. And if you
invite them to guidance - they will never be guided, then - ever."

Ayah 58

هۦِ نِ ا۟ مِن دُو جِدُو  لَّن يَ وْعِدٌۭ  هُم مَّ  لَّ بَل    ۚ عَذَابَ لْ هُمُ ٱ لَ لَ  عَجَّ لَ ا۟  بُو مَا كَسَ بِ هُم  ؤَاخِذُ يُ لَوْ  مَةِۖ    حْ رَّ رُ ذُو ٱل غَفُو لْ بُّكَ ٱ رَ وَ

لًۭا  ئِ مَوْ

Wa Rabbukal Ghafooru zur rahmati law yu'aakhi zuhum bimaa kasaboo la'ajala lahumul 'azaab; bal lahum maw'idul lany yajidoo
min doonihee maw'ilaa

"And your Lord is the Forgiving, full of mercy. If He were to impose blame upon them for what they earned, He would have hastened
for them the punishment. Rather, for them is an appointment from which they will never find an escape."

Ayah 59

وْعِدًۭا مَهْلِكِهِم مَّ لِ نَا  لْ عَ ا۟ وَجَ مُو لَ  ا ظَ مَّ لَ هُمْ  نَـٰ  هْلَكْ رَىٰٓ أَ لْقُ لْكَ ٱ تِ وَ

Wa tkal quraaa ahlak nahum lammaa zulamoo wa ja'alnaa limahlikihim maw'idaa

"And those cities - We destroyed them when they wronged, and We made for their destruction an appointed time."

Ayah 60

بًۭا مْضِىَ حُقُ وْ أَ يْنِ أَ رَ  بَحْ لْ مَعَ ٱ جْ مَ لُغَ  بْ  ىٰٓ أَ تَّ رَحُ حَ بْ  لَآ أَ هُ  ىٰ تَ لِفَ سَىٰ  مُو قَالَ  ذْ  وَإِ

Wa iz qaalaa Moosaa lifataahu laaa abrahu hattaaa ablugha majma'al bahrayni aw amdiya huqubaa

"And [mention] when Moses said to his servant, "I will not cease [traveling] until I reach the junction of the two seas or continue for a
long period.""
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Ayah 61

بًۭا سَرَ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ هۥُ  لَ بِي  خَذَ سَ  فَٱتَّ هُمَا  يَا حُوتَ  نَسِ هِمَا  نِ يْ بَ مَعَ  جْ مَ غَا  لَ بَ ا  مَّ لَ فَ

Falammaa balaghaa majma'a bainihimaa nasiyaa hootahumaa fattakhaza sabeelahoo fil bahri sarabaa

"But when they reached the junction between them, they forgot their fish, and it took its course into the sea, slipping away."

Ayah 62

بًۭا  نَصَ هَـٰذَا  نَا  فَرِ نَا مِن سَ قِي لَ لَقَدْ  نَا  ءَ غَدَآ نَا  تِ ءَا هُ  ىٰ تَ لِفَ قَالَ  ا جَاوَزَا  مَّ لَ فَ

Falammaa jaawazaa qaala lifataahu aatinaa ghadaaa'anaa laqad laqeena min safarinaa haazaa nasabaa

"So when they had passed beyond it, [Moses] said to his boy, "Bring us our morning meal. We have certainly suffered in this, our
journey, [much] fatigue.""

Ayah 63

هۥُ لَ بِي  خَذَ سَ  ۚ  وَٱتَّ هۥُ رَ كُ ذْ نْ أَ يْطَـٰنُ أَ  ا ٱلشَّ لَّ هُ إِ نِي ىٰ نسَ حُوتَ وَمَآ أَ  يتُ ٱلْ نَسِ نِّى   فَإِ رَةِ   خْ لَى ٱلصَّ  نَآ إِ يْ وَ ذْ أَ ءَيْتَ إِ رَ قَالَ أَ

بًۭا جَ رِ عَ بَحْ لْ فِى ٱ

Qaala ara'ayta iz awainaaa ilas sakhrati fa innee naseetul hoota wa maaa ansaaneehu illash Shaitaanu an azkurah; wattakhaza
sabeelahoo fil bahri'ajabaa

"He said, "Did you see when we retired to the rock? Indeed, I forgot [there] the fish. And none made me forget it except Satan - that I
should mention it. And it took its course into the sea amazingly"."

Ayah 64

ا صًۭ قَصَ مَا  ثَارِهِ ءَا لَىٰٓ  عَ ا  تَدَّ فَٱرْ   ۚ بْغِ نَ نَّا  كُ لِكَ مَا  ذَٰ قَالَ 

Qaala zaalika maa kunnaa nabgh; fartaddaa 'alaa aasaari him maa qasasaa

"[Moses] said, "That is what we were seeking." So they returned, following their footprints."

Ayah 65

مًۭا لْ ا عِ نَّ دُ لَّ هُ مِن  نَـٰ مْ  لَّ عَ نَا وَ مِّنْ عِندِ ةًۭ  مَ  هُ رَحْ نَـٰ يْ تَ ءَا نَآ  بَادِ مِّنْ عِ بْدًۭا  وَجَدَا عَ فَ

Fa wajadaa 'abdam min 'ibaadinaaa aatainaahu Rahmatam min 'indinaa wa 'allamnaahu mil ladunnaa 'ilmaa

"And they found a servant from among Our servants to whom we had given mercy from us and had taught him from Us a [certain]
knowledge."

Ayah 66

دًۭا مْتَ رُشْ لِّ عُ ا  مَّ مِ مَنِ  لِّ عَ تُ ن  لَىٰٓ أَ عَ عُكَ  بِ  تَّ  هَلْ أَ سَىٰ  مُو هۥُ  لَ قَالَ 

Qaala lahoo Moosaa hal attabi'uka 'alaaa an tu'allimani mimmaa 'ullimta rushdaa

"Moses said to him, "May I follow you on [the condition] that you teach me from what you have been taught of sound judgement?""
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Ayah 67

رًۭا بْ  تَطِيعَ مَعِىَ صَ  تَسْ لَن  نَّكَ   قَالَ إِ

Qaalaa innaka lan tastatee'a ma'iya sabraa

"He said, "Indeed, with me you will never be able to have patience."

Ayah 68

رًۭا بْ بِهۦِ خُ حِطْ   لَمْ تُ لَىٰ مَا  عَ رُ  بِ  تَصْ يْفَ   وَكَ

Wa kaifa tasbiru 'alaa maa lam tuhit bihee khubraa

"And how can you have patience for what you do not encompass in knowledge?""

Ayah 69

رًۭا مْ لَكَ أَ عْصِى  لَآ أَ رًۭا وَ بِ ا هُ صَ  لَّ ءَ ٱل آ ن شَ نِىٓ إِ تَجِدُ  قَالَ سَ

Qaala satajiduneee in shaa 'al laahu saabiranw wa laaa a'see laka amraa

"[Moses] said, "You will find me, if Allah wills, patient, and I will not disobey you in [any] order.""

Ayah 70

رًۭا هُ ذِكْ نْ لَكَ مِ حْدِثَ  ىٰٓ أُ تَّ ءٍ حَ شَىْ لْنِى عَن  ـَٔ  تَسْ لَا  فَ تَنِى  بَعْ  تَّ نِ ٱ فَإِ قَالَ 

Qaala fa init taba'tanee falaa tas'alnee 'an shai'in hattaaa uhdisa laka minhu zikraa

"He said, "Then if you follow me, do not ask me about anything until I make to you about it mention.""

Ayah 71

رًۭا مْ ـًٔا إِ يْ  ئْتَ شَ لَقَدْ جِ هَا  لَ هْ تُغْرِقَ أَ لِ هَا  تَ قْ رَ خَ قَالَ أَ هَاۖ   قَ رَ نَةِ خَ فِي  فِى ٱلسَّ بَا  كِ ذَا رَ ىٰٓ إِ تَّ لَقَا حَ فَٱنطَ

Fantalaqaa hattaaa izaa rakibaa fis safeenati kharaqahaa qaala akharaqtahaa litughriqa ahlahaa laqad ji'ta shai'an imraa

"So they set out, until when they had embarked on the ship, al-Khidh r tore it open. [Moses] said, "Have you torn it open to drown its
people? You have certainly done a grave thing.""

Ayah 72

رًۭا بْ  تَطِيعَ مَعِىَ صَ  تَسْ لَن  نَّكَ   قُلْ إِ  لَمْ أَ  قَالَ أَ

Qaala alam aqul innaka lan tastatee'a ma'iya sabraa

"[Al-Khidh r] said, "Did I not say that with me you would never be able to have patience?""

Ayah 73

مْرِى عُسْرًۭا نِى مِنْ أَ تُرْهِقْ لَا  يتُ وَ نَسِ مَا  بِ نِى   ؤَاخِذْ تُ لَا  قَالَ 

Qaala laa tu'aakhiznee bimaa naseetu wa laa turhiqnee min amree 'usraa

"[Moses] said, "Do not blame me for what I forgot and do not cover me in my matter with difficulty.""
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Ayah 74

رًۭا كْ نُّ ـًۭٔا  يْ  ئْتَ شَ لَّقَدْ جِ نَفْسٍۢ  يْرِ  غَ بِ ةًۢ    يَّ ا زَكِ نَفْسًۭ لْتَ  تَ قَ  قَالَ أَ هۥُ  لَ تَ فَقَ لَـٰمًۭا  غُ يَا  قِ لَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ لَقَا حَ فَٱنطَ

Fantalaqaa hattaa izaa laqiyaa ghulaaman faqatalahoo qaala aqatalta nafsan zakiy yatam bighairi nafs; laqad ji'ta shai'an nukraa

"So they set out, until when they met a boy, al-Khidh r killed him. [Moses] said, "Have you killed a pure soul for other than [having
killed] a soul? You have certainly done a deplorable thing.""

Ayah 75

رًۭا بْ  تَطِيعَ مَعِىَ صَ  تَسْ لَن  نَّكَ   كَ إِ لَّ قُل   لَمْ أَ  قَالَ أَ  ۞

Qaala alam aqul laka innaka lan tastatee'a ma'iya sabraa

"[Al-Khidh r] said, "Did I not tell you that with me you would never be able to have patience?""

Ayah 76

رًۭا عُذْ نِّى  دُ لَّ لَغْتَ مِن  بَ قَدْ  بْنِىۖ    ـٰحِ تُصَ لَا  فَ هَا  بَعْدَ ءٍۭ   شَىْ تُكَ عَن  لْ  أَ ن سَ قَالَ إِ

Qaala in sa altuka 'an shai'im ba'dahaa falaa tusaahibnee qad balaghta mil ladunnee 'uzraa

"[Moses] said, "If I should ask you about anything after this, then do not keep me as a companion. You have obtained from me an
excuse.""

Ayah 77

يَنقَضَّ ن  رِيدُ أَ يُ هَا جِدَارًۭا  فِي وَجَدَا  فَ مَا  هُ يِّفُو  يُضَ ن  ا۟ أَ بَوْ  فَأَ لَهَا  هْ عَمَآ أَ  تَطْ  يَةٍ ٱسْ  رْ قَ هْلَ  يَآ أَ تَ  ذَآ أَ ىٰٓ إِ تَّ لَقَا حَ فَٱنطَ

رًۭا  جْ يْهِ أَ لَ عَ خَذْتَ  تَّ لَ ئْتَ  لَوْ شِ قَالَ    ۖ هۥُ قَامَ  فَأَ

Fantalaqaa hattaaa izaaa atayaaa ahla qaryatinis tat'amaaa ahlahaa fa abaw any yudaiyifoohumaa fawajadaa feehaa jidaarany
yureedu any yanqadda fa aqaamah; qaala law shi'ta lattakhazta 'alaihi ajraa

"So they set out, until when they came to the people of a town, they asked its people for food, but they refused to offer them hospitality.
And they found therein a wall about to collapse, so al-Khidh r restored it. [Moses] said, "If you wished, you could have taken for it a
payment.""

Ayah 78

رًا بْ  يْهِ صَ لَ  عَّ تَطِع   تَسْ لَمْ  يلِ مَا  وِ تَأْ بِ ئُكَ  بِّ نَ  أُ ۚ  سَ نِكَ يْ بَ يْنِى وَ بَ رَاقُ  فِ هَـٰذَا  قَالَ 

Qaala haazaa firaaqu bainee wa bainik; sa unabi 'uka bitaaweeli maa lam tastati' 'alaihi sabraa

"[Al-Khidh r] said, "This is parting between me and you. I will inform you of the interpretation of that about which you could not have
patience."
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Ayah 79

نَةٍ فِي  خُذُ كُلَّ سَ يَأْ لِكٌۭ   هُم مَّ ءَ هَا وَكَانَ وَرَآ بَ عِي نْ أَ رَدتُّ أَ فَأَ رِ  بَحْ لْ فِى ٱ لُونَ  يَعْمَ مَسَـٰكِينَ  لِ نَتْ  فَكَا ةُ  نَ فِي  ا ٱلسَّ مَّ أَ

بًۭا  غَصْ

Ammas safeenatu fakaanat limasaakeena ya'maloona fil bahri fa arattu an a'eebahaa wa kaana waraaa' ahum malikuny
yaakhuzu kulla safeenatin ghasbaa

"As for the ship, it belonged to poor people working at sea. So I intended to cause defect in it as there was after them a king who
seized every [good] ship by force."

Ayah 80

رًۭا  فْ نًۭا وَكُ يَـٰ غْ هُمَا طُ يُرْهِقَ ن  نَآ أَ ي خَشِ يْنِ فَ نَ مُؤْمِ هُ  وَا بَ  فَكَانَ أَ لَـٰمُ  غُ لْ ا ٱ مَّ وَأَ

Wa aammal ghulaamu fakaana abawaahu mu'minaini fakhasheenaaa any yurhiqa humaa tughyaananw wa kufraa

"And as for the boy, his parents were believers, and we feared that he would overburden them by transgression and disbelief."

Ayah 81

مًۭا  رُحْ رَبَ  قْ  ةًۭ وَأَ وٰ هُ زَكَ نْ مِّ رًۭا  يْ هُمَا خَ  رَبُّ هُمَا  لَ بْدِ يُ ن  نَآ أَ رَدْ فَأَ

Faradnaa any yubdila humaa Rabbuhumaa khairam minhu zakaatanw wa aqraba ruhmaa

"So we intended that their Lord should substitute for them one better than him in purity and nearer to mercy."

Ayah 82

ن بُّكَ أَ رَ رَادَ  فَأَ حًۭا  لِ ـٰ مَا صَ هُ بُو  هُمَا وَكَانَ أَ  لَّ زٌۭ  ن هۥُ كَ تَ حْ  نَةِ وَكَانَ تَ مَدِي لْ فِى ٱ يْنِ  تِيمَ يَ يْنِ  لَـٰمَ غُ لِ فَكَانَ  رُ  جِدَا  ا ٱلْ مَّ وَأَ

يْهِ لَ  عَّ تَسْطِع  لَمْ  يلُ مَا  وِ تَأْ لِكَ  ذَٰ مْرِىۚ   هۥُ عَنْ أَ تُ لْ عَ فَ ۚ  وَمَا  بِّكَ  مِّن رَّ ةًۭ  مَ  مَا رَحْ هُ زَ ن رِجَا كَ تَخْ  يَسْ مَا وَ هُ  شُدَّ غَآ أَ لُ بْ يَ

رًۭا بْ  صَ

Wa ammal jidaaru fakaana lighulaamaini yateemaini fil madeenati wa kaana tahtahoo kanzul lahumaa wa kaana aboohumaa
saalihan fa araada Rabbuka any yablughaaa ashuddahumaa wa yastakhrijaa kanzahumaa rahmatam mir Rabbik; wa maa
fa'altuhoo 'an amree; zaalika taaweelu maa lam tasti' 'alaihi sabra

"And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath it a treasure for them, and their father had been
righteous. So your Lord intended that they reach maturity and extract their treasure, as a mercy from your Lord. And I did it not of my
own accord. That is the interpretation of that about which you could not have patience.""

Ayah 83

رًا هُ ذِكْ نْ مِّ يْكُم  لَ عَ ا۟  لُو تْ  أَ قُلْ سَ يْنِۖ   نَ رْ لْقَ نَكَ عَن ذِى ٱ لُو ـَٔ  يَسْ وَ

Wa yas'aloonaka 'an Zil Qarnaini qul sa atloo 'alaikum minhu zikraa

"And they ask you, [O Muhammad], about Dhul-Qarnayn. Say, "I will recite to you about him a report.""
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Ayah 84

بًۭا بَ  ءٍۢ سَ
 شَىْ لِّ  هُ مِن كُ نَـٰ يْ تَ ءَا رْضِ وَ فِى ٱلْأَ هۥُ  لَ نَّا   مَكَّ ا  نَّ  إِ

Innaa makkannaa lahoo fil ardi wa aatainaahu min kulli shai'in sababaa

"Indeed We established him upon the earth, and We gave him to everything a way."

Ayah 85

بًا بَ  بَعَ سَ تْ فَأَ

Fa atba'a sababaa

"So he followed a way"

Ayah 86

ن آ أَ مَّ يْنِ إِ نَ رْ لْقَ يَـٰذَا ٱ نَا  لْ قُ قَوْمًۭاۗ   هَا  ئَةٍۢ وَوَجَدَ عِندَ مِ يْنٍ حَ عَ فِى  رُبُ  تَغْ هَا  مْسِ وَجَدَ لَغَ مَغْرِبَ ٱلشَّ بَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ حَ

نًۭا  هِمْ حُسْ فِي خِذَ   تَتَّ ن  آ أَ مَّ ذِّبَ وَإِ عَ تُ

Hattaaa izaa balagha maghribash shamsi wajadahaaa taghrubu fee 'aynin hami'a tinw wa wajada 'indahaa qawmaa; qulnaa yaa
Zal Qarnaini immaaa an tu'az ziba wa immaaa an tattakhiza feehim husnaa

"Until, when he reached the setting of the sun, he found it [as if] setting in a spring of dark mud, and he found near it a people. Allah
said, "O Dhul-Qarnayn, either you punish [them] or else adopt among them [a way of] goodness.""

Ayah 87

رًۭا كْ نُّ بًۭا  عَذَا هۥُ  بُ ذِّ عَ يُ فَ بِّهۦِ   رَ لَىٰ   رَدُّ إِ يُ مَّ  هۥُ ثُ بُ ذِّ عَ نُ فَسَوْفَ  لَمَ   ا مَن ظَ مَّ قَالَ أَ

Qaala amaa man zalama fasawfa nu'azzibuhoo summa yuraddu ilaa Rabbihee fa yu 'azzibuhoo azaaban nukraa

"He said, "As for one who wrongs, we will punish him. Then he will be returned to his Lord, and He will punish him with a terrible
punishment."

Ayah 88

سْرًۭا يُ نَا  مْرِ هۥُ مِنْ أَ لَ نَقُولُ   نَىٰۖ  وَسَ  حُسْ  ءً ٱلْ زَآ هۥُ جَ لَ فَ حًۭا  لِ ـٰ مِلَ صَ عَ ءَامَنَ وَ ا مَنْ  مَّ وَأَ

Wa ammaa man aamana wa 'amila saalihan falahoo jazaaa'anil husnaa wa sanaqoolu lahoo min amrinaa yusraa

"But as for one who believes and does righteousness, he will have a reward of Paradise, and we will speak to him from our command
with ease.""

Ayah 89

بًا بَ  بَعَ سَ تْ مَّ أَ ثُ

Summa atba'a sababaa

"Then he followed a way"
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Ayah 90

رًۭا تْ  هَا سِ مِّن دُونِ هُم   لَّ عَل  جْ  مْ نَ لَّ مٍۢ  قَوْ لَىٰ  عَ لُعُ   تَطْ هَا  مْسِ وَجَدَ لِعَ ٱلشَّ  لَغَ مَطْ بَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ حَ

Hattaaa izaa balagha matli'ash shamsi wajdahaa tatlu'u alaa qawmil lam naj'al lahum min doonihaa sitraa

"Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising on a people for whom We had not made against it any shield."

Ayah 91

رًۭا بْ يْهِ خُ دَ لَ مَا  بِ نَا   حَطْ قَدْ أَ لِكَ وَ ذَٰ  كَ

Kazaalika wa qad ahatnaa bimaa ladaihi khubraa

"Thus. And We had encompassed [all] that he had in knowledge."

Ayah 92

بًا بَ  بَعَ سَ تْ مَّ أَ ثُ

Summa atba'a sababaa

"Then he followed a way"

Ayah 93

لًۭا  قَوْ يَفْقَهُونَ  يَكَادُونَ  ا  قَوْمًۭا لَّ هِمَا  يْنِ وَجَدَ مِن دُونِ  دَّ يْنَ ٱلسَّ بَ لَغَ  بَ ذَا  ىٰٓ إِ تَّ حَ

Hattaaa izaa balagha bainas saddaini wajada min doonihimaa qawmal laa yakaa doona yafqahoona qawlaa

"Until, when he reached [a pass] between two mountains, he found beside them a people who could hardly understand [his] speech."

Ayah 94

نَا نَ يْ بَ عَلَ  جْ  ن تَ لَىٰٓ أَ عَ لَكَ خَرْجًا  عَلُ  جْ  فَهَلْ نَ رْضِ  فِى ٱلْأَ مُفْسِدُونَ  جُوجَ  جُوجَ وَمَأْ يَأْ نَّ  يْنِ إِ نَ رْ لْقَ يَـٰذَا ٱ ا۟  لُو قَا

ا
دًّۭ
 هُمْ سَ نَ يْ بَ وَ

Qaaloo yaa Zal qarnaini inna Yaajooja wa Maajooja mufsidoona fil ardi fahal naj'alu laka kharjan 'alaaa an taj'ala bainanaa wa
bainahum saddas

"They said, "O Dhul-Qarnayn, indeed Gog and Magog are [great] corrupters in the land. So may we assign for you an expenditure that
you might make between us and them a barrier?""

Ayah 95

هُمْ رَدْمًا نَ يْ بَ نَكُمْ وَ يْ بَ عَلْ   جْ ةٍ أَ وَّ بِقُ نِى  نُو عِي فَأَ رٌۭ  يْ بِّى خَ رَ فِيهِ  نِّى   قَالَ مَا مَكَّ

Qaala maa makkannee feehi Rabbee khairun fa-a'eenoonee biquwwatin aj'al bainakum wa bainahum radmaa

"He said, "That in which my Lord has established me is better [than what you offer], but assist me with strength; I will make between
you and them a dam."
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Ayah 96

هِ يْ لَ عَ فْرِغْ   نِىٓ أُ تُو ءَا قَالَ  نَارًۭا  هۥُ  لَ عَ ذَا جَ ىٰٓ إِ تَّ ا۟ۖ  حَ و قَالَ ٱنفُخُ يْنِ  فَ دَ يْنَ ٱلصَّ بَ اوَىٰ  ذَا سَ ىٰٓ إِ تَّ حَدِيدِۖ  حَ  رَ ٱلْ بَ زُ نِى  تُو ءَا

رًۭا  قِطْ

Aatoonee zubaral hadeed, hattaaa izaa saawaa bainas sadafaini qaalan fukhoo hattaaa izaa ja'alahoo naaran qaala aatooneee
ufrigh 'alaihi qitraa

"Bring me sheets of iron" - until, when he had leveled [them] between the two mountain walls, he said, "Blow [with bellows]," until when
he had made it [like] fire, he said, "Bring me, that I may pour over it molten copper.""

Ayah 97

بًۭا  نَقْ هۥُ  لَ ا۟  عُو تَطَـٰ  هُ وَمَا ٱسْ رُو هَ يَظْ ن  ا۟ أَ  عُوٓ طَـٰ مَا ٱسْ فَ

Famas taa'ooo any yazharoohu wa mastataa'oo lahoo naqbaa

"So Gog and Magog were unable to pass over it, nor were they able [to effect] in it any penetration."

Ayah 98

ا
قًّۭ
بِّى حَ رَ ءَۖ  وَكَانَ وَعْدُ  آ هۥُ دَكَّ لَ عَ بِّى جَ رَ ءَ وَعْدُ  ذَا جَآ فَإِ بِّىۖ    مِّن رَّ ةٌۭ  مَ  هَـٰذَا رَحْ قَالَ 

Qaala haaza rahmatummir Rabbee fa izaa jaaa'a wa'du Rabbee ja'alahoo dakkaaa'a; wa kaana; wa du Rabbee haqqaa

"[Dhul-Qarnayn] said, "This is a mercy from my Lord; but when the promise of my Lord comes, He will make it level, and ever is the
promise of my Lord true.""

Ayah 99

عًۭا  مْ نَـٰهُمْ جَ جَمَعْ ورِ فَ فِى ٱلصُّ فِخَ  نُ ۖ  وَ بَعْضٍۢ فِى  مُوجُ  يَ ئِذٍۢ  مَ يَوْ ضَهُمْ  بَعْ نَا  رَكْ تَ ۞ وَ

Wa taraknaa ba'dahum Yawma'iziny yamooju fee ba'dinw wa nufikha fis Soori fajama'naahum jam'aa

"And We will leave them that day surging over each other, and [then] the Horn will be blown, and We will assemble them in [one]
assembly."

Ayah 100

ا ضً ينَ عَرْ فِرِ كَـٰ لِّلْ  ئِذٍۢ  مَ يَوْ مَ   نَّ هَ نَا جَ  وَعَرَضْ

Wa 'aradnaa jahannama Yawma'izil lilkaafireena 'ardaa

"And We will present Hell that Day to the Disbelievers, on display -"

Ayah 101

عًا مْ عُونَ سَ تَطِي  يَسْ لَا  ا۟  نُو فِى غِطَآءٍ عَن ذِكْرِى وَكَا هُمْ  نُ يُ عْ نَتْ أَ لَّذِينَ كَا ٱ

Allazeena kaanat a'yunuhum fee ghitaaa'in 'an zikree wa kaanoo la yastatee'oona sam'aa

"Those whose eyes had been within a cover [removed] from My remembrance, and they were not able to hear."
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Ayah 102

لًۭا  زُ نُ ينَ  فِرِ كَـٰ لِلْ مَ   نَّ هَ نَا جَ  تَدْ عْ آ أَ نَّ  ءَۚ  إِ يَآ لِ  وْ نِىٓ أَ بَادِى مِن دُو ا۟ عِ خِذُو  يَتَّ ن  ا۟ أَ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ حَسِبَ ٱ فَ أَ

Afahasibal lazeena kafarooo any yattakhizoo 'ibaadee min dooneee awliyaaa'; innaaa a'tadnaa jahannama lilkaafi reena nuzulaa

"Then do those who disbelieve think that they can take My servants instead of Me as allies? Indeed, We have prepared Hell for the
disbelievers as a lodging."

Ayah 103

لًا مَـٰ عْ ينَ أَ سَرِ  خْ بِٱلْأَ ئُكُم  بِّ  نَ نُ هَلْ  قُلْ 

Qul hal nunabbi'ukum bilakhsareena a'maalaa

"Say, [O Muhammad], "Shall we [believers] inform you of the greatest losers as to [their] deeds?"

Ayah 104

عًا نْ  نُونَ صُ  حْسِ  هُمْ يُ  نَّ بُونَ أَ حْسَ  هُمْ يَ يَا وَ نْ  يَوٰةِ ٱلدُّ حَ  فِى ٱلْ هُمْ  يُ عْ لَّذِينَ ضَلَّ سَ ٱ

Allazeena dalla sa'yuhum fil hayaatid dunyaa wa hum yahsaboona annahum yuhsinoona sun'aa

"[They are] those whose effort is lost in worldly life, while they think that they are doing well in work.""

Ayah 105

نًۭا  يَـٰمَةِ وَزْ قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  لَ مُ  قِي نُ لَا  فَ هُمْ  لُ مَـٰ عْ بِطَتْ أَ حَ ئِهۦِ فَ لِقَآ هِمْ وَ بِّ رَ يَـٰتِ  ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ئِكَ ٱ  لَـٰٓ  و۟ أُ

Ulaaa'ikal lazeena kafaroo bi aayaati Rabbihim wa liqaaa'ihee fahabitat a'maaluhum falaa nuqeemu lahum Yawmal Qiyaamati
waznaa

"Those are the ones who disbelieve in the verses of their Lord and in [their] meeting Him, so their deeds have become worthless; and
We will not assign to them on the Day of Resurrection any importance."

Ayah 106

زُوًا هُ لِى   يَـٰتِى وَرُسُ ءَا ا۟   خَذُوٓ  ا۟ وَٱتَّ رُو فَ مَا كَ بِ مُ   نَّ هَ هُمْ جَ ؤُ زَآ لِكَ جَ ذَٰ

Zaalika jazaaa'uhum jahannamu bimaa kafaroo wattakhazooo Aayaatee wa Rusulee huzuwaa

"That is their recompense - Hell - for what they denied and [because] they took My signs and My messengers in ridicule."

Ayah 107

زُلًا نُ رْدَوْسِ  فِ لْ ـٰتُ ٱ نَّ  هُمْ جَ لَ نَتْ  لِحَـٰتِ كَا ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

Innal lazeena aamanoo wa 'amilus saalihaati kaanat lahum Jannaatul Firdawsi nuzulaa

"Indeed, those who have believed and done righteous deeds - they will have the Gardens of Paradise as a lodging,"
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Ayah 108

لًۭا  وَ  هَا حِ غُونَ عَنْ بْ يَ لَا  هَا  فِي لِدِينَ  خَـٰ

Khaalideena feeha la yabghoona 'anhaa hiwalaa

"Wherein they abide eternally. They will not desire from it any transfer."

Ayah 109

لِهۦِ مَدَدًۭا ثْ مِ بِ نَا  ئْ  لَوْ جِ بِّى وَ رَ مَـٰتُ  لِ تَنفَدَ كَ ن  بْلَ أَ قَ رُ   بَحْ لْ فِدَ ٱ نَ لَ بِّى  رَ مَـٰتِ  لِ لِّكَ  رُ مِدَادًۭا   بَحْ لْ لَّوْ كَانَ ٱ قُل 

Qul law kaanal bahru midaadal lik Kalimaati Rabbee lanafidal bahru qabla an tanfada Kalimaatu Rabbee wa law ji'naa bimislihee
madadaa

"Say, "If the sea were ink for [writing] the words of my Lord, the sea would be exhausted before the words of my Lord were exhausted,
even if We brought the like of it as a supplement.""

Ayah 110

حًۭا لِ ـٰ لًۭا صَ  مَ عَ يَعْمَلْ  لْ فَ بِّهۦِ   رَ ءَ  لِقَآ ا۟  يَرْجُو مَن كَانَ  فَ وَٰحِدٌۭۖ   هٌۭ  لَـٰ  هُكُمْ إِ لَـٰ  مَآ إِ  نَّ  لَىَّ أَ  يُوحَىٰٓ إِ ثْلُكُمْ  مِّ شَرٌۭ  بَ ا۠  نَ  مَآ أَ  نَّ  قُلْ إِ

دًۢا حَ بِّهِۦٓ أَ  رَ بَادَةِ  عِ بِ شْرِكْ  يُ لَا  وَ

Qul innamaaa ana basharum mislukum yoohaaa ilaiya annamaa ilaahukum Ilaahunw Waahid; faman kaana yarjoo liqaaa'a
Rabbihee falya'mal 'amalan saalihanw wa laa yushrik bi'ibaadati Rabbiheee ahadaa

"Say, "I am only a man like you, to whom has been revealed that your god is one God. So whoever would hope for the meeting with his
Lord - let him do righteous work and not associate in the worship of his Lord anyone.""
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